
 

      AlAnfaal 

         

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.   They ask you (O 
Muhammad)  about  the 
spoils of war.  Say: “The 
(decisions  about)  spoils of 
war  belong  to  Allah  and 
the Messenger.” So fear 
Allah, and set things right 
between you, and obey 
Allah and  His Messenger, if 
you are (true) believers.  

لُۡونََك     يَۡسـٴَ ُقِل    ؕاۡالَنۡفَاِل   عَِن
     اۡالَنۡفَالُ  ِ ّ ُسۡوِل   وَ     ِِ فَاتَُّقوا     ۚالّرَ

  َ ِّ   وَ ا  بَيِۡنُكۡم اَۡصلُِحۡوا   ذَاَت
  اَِطيُۡعواوَ  َ ِّ   وَ ا ُكنۡتُۡم  اِۡن َرُسۡولَٗهۤ

      ّمُۡؤمِِنۡنيَ 
2.    The  believers are only 
those who, when Allah is 
mentioned, their hearts 
become fearful, and  when 
His verses are recited to 
them, it increases them in 
faith, and upon their Lord 
they trust.  

  َا   اۡملُۡؤمِنُۡونَ اِّمنَ   اِذَاالَِّذيَۡن ُ ُذِكَر ِّ  ا
   �َلَيِۡهۡم  ُتلِيَۡت  اِذَاوَ  ُقلُۡوبُُهۡم َوِجلَۡت

    زَادَُۡۡم اٰيٰتُٗه   وَّ اِۡميَانًا  َربِِّهۡم �َٰ�
     ۚ  ۖ يَتََوكَّلُۡونَ 



3.  Those who establish 
prayer, and from what We 
have provided them, they 
spend.  

  الَِّذيَۡن  لٰوةَ يُقِيُۡمۡوَن  ِممَّا وَ  الّصَ
      يُنِۡفُقۡوَنؕ   َرزَقۡنُٰهۡم 

4.    Those  are  they who 
are in    truth   believers.  
For  them   are    high   
ranks with their Lord, and 
forgiveness,  and  honorable 
provision.  

  ۤٮَِٕك ٰ   ُهُم اُول ُۡم   َؕحّقًااۡملُۡؤمِنُۡوَن ّهلَ
    دََرجٌٰت  مَغِۡفَرٌة   وَ   َربِِّهۡم    ِعنَۡد

    ۚكَِريٌۡم    ِرۡزٌق وَّ 
5.     Even as your Lord 
brought you forth from 
your home (for the battle of 
Badr) in truth. And indeed, 
a party among the believers 
were  averse (to it).  

 ۤ   كََما   َربَُّك اَۡخَرَجَك بَيۡتَِك ِمۡنۢ
َـّقِ    وَ  بِاۡحل   فَِريۡقًااِّنَ  ۡؤمِِنۡنيَ اۡملُ ّمَِن

َـكِٰرُهۡوَنۙ       ل
6.   Disputing with you 
about the truth after it had 
become  evident,  as if they 
were  being  driven  toward  
death while they were 
looking on. 

  َـّقِ   ِىف  ُجيَاِدلُۡونََك    مَا  بَعۡدَ   اۡحل َ تَبَّنيَ
َا   ۡونَ يَُساقُ  كَاَّمنَ  ُهۡم  وَ  اۡملَۡوِت اَِىل

      يَنُۡظُرۡوَنؕ
7.   And when Allah 
promised you one of the two 
groups (caravan or army of 
Quresh) that it would be 

 وَ    يَعُِدُكُم اِۡذ ُ ِّ   اِۡحَدىا إٓٮِفَتَۡنيِ الّطَ
َا ََّا   َـُكۡم  وَ ل  ذَاِت  اَّنَ تََوّدُۡوَن �َۡريَ



yours, and you wished that 
the unarmed one should  be 
yours. And Allah intended 
that He should establish the 
truth by His  words, and cut 
the root of the disbelievers. 

ۡوكَةِ  َـُكۡم  تَُكۡوُن   الّشَ ُ   يُِريۡدُ   وَ   ل ِّ ا
ِّقَ    اَۡن  َـّقَ     ّحيُ  يَۡقَطعَ  وَ   لِمٰتِهٖ بِكَ    اۡحل

ۡـكِٰفِريَۡنۙ  دَابَِر        ال
8. That He should establish 
the truth to be true and the 
falsehood  to be false, even if 
the criminals might dislike. 

  َـّقَ لِيُِحّقَ   يُبِۡطَل  وَ  اۡحل لَۡو  وَ الۡبَاِطَل
       ۚاۡملُۡجِرُمۡونَ    كَِرهَ 

9.  When you asked your 
Lord for help, and He 
responded to you: “Indeed I 
will help you with a 
thousand  of angels, rank on 
rank.” 

  اِذۡ  فَاۡستََجاَب  َربَُّكۡم تَۡستَغِيۡثُۡوَن
َـُكۡم     ل ۡ ُكۡم   اَّىنِ     ُممِّدُ  ّمَِن   بِاَلٍۡف

      ۡنيَ ُمۡرِدفِ    اۡملَلٰۤٮَِٕكةِ 
10.    And  Allah made it not 
but  glad  tidings,  and  that 
your hearts may be assured  
therewith. And there is no 
victory except  from  Allah.  
Indeed,  Allah  is All 
Mighty, All Wise.  

  مَاوَ   َجعَلَُه ُ ِّ  لِتَۡطَمٮِّٕنَ وَ  بُۡشٰرى اِّالَ ا

    مَا وَ  ُۚقلُۡوبُُكۡم بِٖه  ِعنۡدِ  ِمۡن  اِّالَ النَّۡصُر

 ِ ِّ َ   اِّنَ    ؕا ِّ       َحِكيٌۡم   عَِزيۡزٌ   ا
11. When He  covered  you 
with a slumber as a security 
from Him, and He sent 
down rain  upon  you  from 

  اِذۡ  يُۡكُم   النُّعَاَس يُغَّشِ  ّمِنۡهُ اَمَنَةً
لُ وَ    يَُ�ِّ  �َلَيُۡكۡم َمآءِ ّمَِن مَآءً  الّسَ



the sky that He might 
cleanse you through  it,  and  
take  away from    you    the  
pollution of Satan and 
strengthen your hearts,  and 
make your feet firm 
through it.  

  ِّيَُطهَِّرُكۡم عَنُۡكۡم    ۡذِهَب يُ   وَ    بِهٖ  ل
يٰۡطِن   ِرۡجزَ   �َٰ�  وَ   الّشَ لَِريۡبَِط

ُ قُ     اۡالَقَۡداَمؕ   بِِه   يُثَبَِّت  وَ   ۡوبُِكۡم ل

12.  When your Lord 
inspired   to  the angels,  I  
am  certainly with you, so 
keep  firm  those who 
believed. I will cast terror 
into  the  hearts  of  those 
who disbelieved,  so  smite 
at the necks  and  smite  
over  all   their  fingers. 

  ۡ   اۡملَلٰۤٮَِٕكةِ   اَِىل   َربَُّك   يُۡوِحۡ  اِۡذ  اَّىنِ
 َساُلِۡقۡ  ؕ اٰمَنُۡوا الَِّذيَۡن    فَثَبِّتُوا   مَعَُكۡم 

  ِىفۡ    الَِّذيَۡن ُقلُۡوِب  ۡعَب الّرُ كَفَُروا
    فَۡوَق فَاۡضِربُۡوا اۡضِربُۡوا وَ اۡالَعۡنَاِق

      بَنَاٍنؕ  كُّلَ  مِنُۡهۡم 
13.  That  is  because  they 
opposed Allah and His 
Messenger.  And whoever 
opposes Allah and His 
Messenger, then indeed 
Allah is  severe  in  
punishment.  

ُ   ذٰلَِك  ََّبِا    َشآقُّواۡم َ ِّ ◌ۚ   َرُسۡولَهٗ  وَ ا

َ     يَُّشاقِِق    مَۡن وَ  ِّ  فَاِّنَ     َرُسۡولَهٗ   وَ   ا

 َ ِّ       الۡعِقَاِب   َشِديُۡد    ا
14. That is your 
(punishment) so taste it, and  
indeed for the disbelievers is 
the punishment of the Fire. 

لِلۡكِٰفِريَۡن  اَّنَ  وَ  فَُذۡوُقۡوهُ  ذٰلُِكۡم 
      النَّارِ   �ََذاَب 



15.    O  those (of you) who  
believe,  when  you meet 
those who disbelieve, in 
battle,  so   do   not   turn 
your backs to them. 

     يٰۤاَيُّهَا    اٰمَنُۡوۤا   الَِّذيَۡن  لَقِيۡتُُم   اِذَا
  ُتَولُّۡوُهُم  فََال  زَۡحفًا كَفَُرۡواالَِّذيَۡن
       ۚاۡالَۡدبَارَ 

16.   And whoever turns his 
back to them on that day, 
unless maneuvering for war 
or intent to join to the 
company, he certainly has  
incurred  wrath from Allah, 
and his abode is hell, and 
worst is that destination.   

ِۡم   مَۡن  وَ     يَۡومَٮِٕذٍ   يَُّوّهلِ   ُدبَُرٗهۤ اِّالَ
  فًا   لِّقِتَاٍل ُمتََحّرِ   ُمتََحيًِّزااَۡو  فِئَةٍ اِٰىل

    ّمَِن  بِغََضٍب  بَآءَ فَقَۡد ِ ِّ مَاۡوٰٮُه  وَ ا
      اۡملَِصۡريُ    بِئَۡس    وَ  ؕ  َجهَـنَُّم 

17.    So  you  did  not  kill 
them, but Allah killed them, 
and  you (O Muhammad)   
threw  not  when  you did 
throw,  but  Allah threw. 
And that He might test the 
believers  by  a  fair  test  
from  Him. Indeed, Allah is 
All Hearing,  All  Knowing.  

 تَۡقتُلُۡوهُ  فَلَۡم   ۡم ٰـِكّنَ  َول َ ِّ  قَتَلَُهۡم ا
  َرمَيَۡت  مَا وَ     َرمَيَۡت  اِۡذ ٰـِكّنَ َ   َو ل ِّ ا

بََآلءً    مِنۡهُ    اۡملُۡؤمِِنۡنيَ    لِيُبِۡ�َ   وَ     َۚرٰ� 
َ     اِّنَ  ؕ  َحَسنًا ِّ يۡعٌ    ا       �َلِيٌۡم    َمسِ

18.        That   is  (the  case),  
and  that  Allah  weakens  
the plot  of  the  
disbelievers. 

    وَ ذٰلُِكۡم َ اَّنَ ِّ  كَيۡدِ  ُمۡوِهُن  ا
ۡـكِٰفِريَۡن     ال



19. If you sought a 
judgment, then surely a 
judgment has come to you. 
And if you desist (from 
hostilities), so it is better for 
you.  And if you return (to 
war), so shall We return.  
And never will avail  you 
your forces at all, even if it 
be numerous, and indeed 
Allah is with the believers.  

  اِۡن   تَۡستَۡفتُِحۡوا   ۚالۡفَتۡحُ  َجآءَُكُم فَقَۡد
  اِۡن وَ  َّـُكۡم  َخۡريٌ  فَُهوَ تَنۡتَُهۡوا   ۚل  اِۡن  َو

  َـُعدۡ تَُعۡوُدۡوا   لَۡن  وَ   ۚن  عَنُۡكۡم تُغِۡىنَ
  وَ    كَثَُرۡت    لَوۡ  وَّ     َشيۡـٴًا  فِئَتُُكۡم  اَّنَ

 َ ِّ       اۡملُۡؤمِِنۡنيَ   مََع    ا
20.     O  those (of you)  who  
believe,  obey  Allah  and 
His Messenger and do not 
turn away  from  him,  
while  you  are  hearing.  

    الَِّذيَۡن يٰۤاَيُّهَا َ  اَِطيُۡعوااٰمَنُۡوۤا ِّ ا
 وَ   وَ َرُسۡولَٗه   تََولَّۡواَال اَنۡـتُۡم  وَ عَنُۡه

       ۚ  ۖتَۡسَمُعۡونَ 
21.    And  do  not  be  like 
those who  say: “We  have 
heard,”  while  they  do not 
hear.  

 وَ    ُكۡونُۡواتَ َال عۡنَا  قَالُۡواكَالَِّذيَۡن َمسِ
       يَۡسَمُعۡونَ   َال  ُهۡم وَ 

 22.  Indeed, the worst of 
living creatures  in  the sight   
of   Allah  are  the  deaf   
and   dumb,   those  who  do   
not   understand.  

    َشّرَ اِّنَ َوآّبِ ِ  ِعنۡدَ الّدَ ِّ ّمُ  ا  الّصُ

      يَعۡقِلُۡونَ    َال    الَِّذيَۡن   الۡبُۡكُم 
23. And if  Allah had known  
in them any good, He would  َو      لَۡو ُ   �َلَِم ِّ َخۡريًا   فِيِۡهۡم    ا



have made them hear. And 
even if He had made them 
hear, they would have 
turned away, while they 
were refusing.    

َۡمسَعَُهۡم   لَتََولَّۡوا    اَۡمسَعَُهۡم     لَوۡ   وَ  ؕ  ّالَ
      ّمُعِۡرُضۡونَ   ُهۡم وَّ 

 24.   O those (of you) who 
believe,  respond  to Allah 
and to the Messenger  when 
He  calls you to  that  which  
will  give   you   life.  And 
know that Allah intervenes  
between  a  man  and  his  
heart,  and  that  He  it is 
unto whom you will be 
gathered. 

 اۡستَِجيۡبُۡوا       اٰمَنُوا       الَِّذيَۡن      يٰۤاَيُّهَا 
  ِ ّ  وَ   ِِ ُسۡوِل  ِملَا  دَ�َاُكۡم   اِذَا لِلّرَ

َ    اَّنَ    �ۡلَُمۡوۤاا  وَ    ُۚحيِۡييُۡكۡم  ِّ َحيُۡوُل     ا
  اِلَيِۡه  اَنَّهۤٗ  وَ  قَلۡبِهٖ  وَ  اۡملَۡرءِ بَۡنيَ

      ُحتَۡشُرۡونَ 
 25.        And   fear  a  trial  
that will  not  strike  those  
who  have wronged among 
you exclusively. And know 
that Allah is severe in 
punishment.  

  وَ    فِتۡنَةً اتَُّقۡوا الَِّذيَۡن  ُتِصيَۡنبَّ ّالَ
   َظلَُمۡوا ةً  مِنُۡكۡم   ا�ۡلَُمۡوۤا  وَّ  ◌ۚ   َخآّصَ

َ   اَّنَ  ِّ    الۡعِقَاِب   َشِديُۡد    ا
 26.  And remember when 
you   were   few   and   
deemed  weak  in   the  land,  
fearing that people  might  
abduct you. Then He 
provided you refuge, and  

  اۡذُكُرۡوۤا وَ  قَلِيٌۡل  اَنۡـتُۡم اِۡذ
   ّمُۡستَۡضعَُفۡونَ  َختَاُفۡوَن    اۡالَۡرِض   ِىف

  اَۡن  فَُكُم فَاٰوٰٮُكۡم  النَّاُس يَّتََخّطَ



strengthened  you  with His 
help,  and   provided   you   
with  good  things  that you 
might be grateful.  

 وَ  ّمَِن  َرزَقَُكۡم  وَ  بِنَۡصِرهٖ اَيََّدُكۡم
يِّبِٰت        تَۡشُكُرۡونَ    لَعَلَُّكۡم    الّطَ

27.    O  those (of you)  who  
believe,  do  not  betray    
Allah  and the Messenger, 
nor  betray  your  trusts  
while  you  know. 

  يٰۤاَيُّهَا   اٰمَنُۡواالَِّذيَۡن َ  َختُۡونُواَال ِّ ا
ُسۡولَ وَ   اَمٰنٰتُِكۡم    َختُۡونُۡوۤا    وَ    الّرَ
      تَعۡلَُمۡونَ    اَنۡـتُۡم وَ 

28.  And know that your 
possessions and your 
children are  but  a  trial,   
and   that    Allah  has   with  
Him  an  immense  reward.  

  ا�ۡلَُمۡوۤاوَ  ۤ َا  اَۡولُٰدُكۡم  وَ  اَۡموٰلُُكۡم اَّمنَ
  فِتۡنَةٌ    وَّ ◌ۙ َ اَّنَ ِّ   ا اَۡجٌر ِعنَۡدٗهۤ

      عَِظيٌۡم 
29.  O  those (of you)  who  
believe,  if  you  fear  Allah,  
He  will  grant you a  
criterion  and will remove 
from  you your evil deeds  
and will forgive you. And  
Allah  is  possessor of great 
bounty.  

  يٰۤاَيُّهَا   اٰمَنُۡوۤاالَِّذيَۡن َ  تَتَُّقوااِۡن ِّ ا
  َجيۡعَل َّـُكۡم عَنُۡكۡم  يَُكّفِۡر وَّ  ُفۡرقَانًال

َـُكۡم  يَغِۡفۡر  وَ  َسيِّاٰتُِكۡم    وَ   ؕل ُ ِّ  ُذوا
      الۡعَِظيِۡم الۡفَۡضِل 

 30.  And when those who 
disbelieve  plotted against 
you  (O Muhammad) to  
restrain  you,  or kill you, or 

 َميۡ  اِذۡ  وَ    بَِك ُكُر  كَفَُرۡواالَِّذيَۡن
    ُؕخيِۡرُجۡوَك  اَوۡ  يَۡقتُلُۡوَك  اَوۡ لِيُثِۡبتُۡوَك



drive you out. And they 
plotted,  and  Allah  did  
plan.  And  Allah  is  the  
best of those who plan.  

ُ    َميُۡكُر    وَ    َميُۡكُرۡونَ وَ  ِّ ُ   وَ      ؕا ِّ  ا
      اۡملِٰكِريَۡن   َخۡريُ 

 31.  And when Our verses 
are  recited  to  them, they 
say:   “We  have  heard.  if  
we   willed,  we   could   say 
the  like  of  it. This   is   not 
but legends of the ancients.”  

  وَ    ُتتٰۡ� اِذَا   اٰيٰتُنَا�َلَيِۡهۡم  قَدۡ قَالُۡوا
عۡنَا   لَوۡ  َمسِ   لَُقلۡنَانََشآُء اِمثَۡل  اِۡن  ۙهَٰذٓ

 ۤ ۤ   هَٰذا لِۡنيَ    اََساِطۡريُ    اِّالَ    اۡالَّوَ
32.  And  when  they  said: 
“O  Allah  if  this  be that  
which   is  the  truth  from 
You, then rain down upon  
us  stones  from heaven,   or  
bring   upon   us  a   painful  
punishment.” 

  ُهوَ هَٰذا  كَانَ اِۡن  اللُّهّمَ قَالُوا  اِذۡ وَ  َـّقَ اۡحل
 ّمَِن ِحَجاَرةً  �َلَيۡنَافَاَۡمِطۡر  ۡن ِعنِۡدَك مِ 

َمآِء        اَلِيٍۡم  بِعََذاٍب اۡئتِنَا  وِ اَ الّسَ
33.    And  Allah   was   not  
to punish  them  while you 
are  in   their  midst, nor 
was  Allah going to punish  
them while  they  seek  
forgiveness.  

  وَ  ُ    كَانَ   مَا ِّ بَُهۡم    ا  اَنَۡت  وَ    لِيُعَّذِ
 وَ     ؕفِيِۡهۡم      كَانَ    مَا ُ ِّ بَُهۡم   ا  ُمعَّذِ

   يَۡستَغِۡفُرۡونَ   ُهۡم وَ 
34.  And what have they 
that  Allah should not 
punish them, and they 
obstruct  (others)   from   

  مَا وَ    اَّالَ َهلُۡم بَُهُم ُ يُعَّذِ ِّ  ُهۡم وَ  ا
  ۡوَن   عَِن يَُصّدُ َـَرامِ اۡملَۡسِجِد مَا وَ  اۡحل



Al-Masjid   al-Haram, and  
they  are not  its  guardians.  
Its  (true)   guardians are 
not  but those who are 
righteous. But  most  of  
them  do  not  know. 

    اَۡولِيَآُؤهۤٗ    اِۡن    ◌ؕ  يَآءَهٗ اَۡولِ    كَانُۡوۤا اِّالَ
  اۡملُتَُّقۡونَ  ٰـِكّنَ َال  اَۡكثََرُهۡم َول

      يَعۡلَُمۡونَ 
35.       And    their  prayer   
at the  House  (Kabah)  was  
not except whistling and 
handclapping.  So   taste  
the punishment  because  
you used to disbelieve.  

 وَ   مَا  كَاَن   ِعنۡدَ َصَالُُۡم  اِّالَ الۡبَيِۡت
  الۡعََذاَب   فَُذۡوُقوا  ◌ؕ  تَۡصِديَةً   وَّ  ُمكَآءً

      تَۡكُفُرۡونَ    ُكنۡتُۡم   ِمبَا
36.  Indeed, those who 
disbelieve, they spend their 
wealth   to  hinder  (people) 
from   the     way   of   Allah.  
So   they  will   spend   it,  
then   it  will  become  for  
them  an  anguish,   then   
they  will   be   overcome.  
And  those  who   disbelieve  
will be  gathered   to  Hell. 

    الَِّذيَۡن اِّنَ اَۡمَواَهلُۡم  يُنِۡفُقۡونَ كَفَُرۡوا
ۡوالِ  ِ َسِبيِۡل عَۡن  يَُصّدُ ِّ  فََسيُنِۡفُقۡوََا  ؕا

    تَُكۡوُن ُثّمَ   َحۡسَرةً �َلَيِۡهۡم ُثّمَ
 وَ   يُغۡلَبُۡونَ    الَِّذيَۡن ◌ؕ َجهَـنََّم  اِٰىل كَفَُرۡوۤا

      ُحيَۡشُرۡوَنۙ
37.    So  that  Allah may 
separate   the  wicked   from 
the good, and place wicked 
one upon another, then 
heap   them    together, then 

  لِيَِميۡزَ  ُ ِّ   اۡخلَِبيَۡث ا يِِّب ِمَن َو  الّطَ
  َجيۡعََل   بَعٍۡض  بَعَۡضهٗ اۡخلَِبيَۡث �َٰ�

  َؕجهَـنَّمَ  ِىفۡ  فَيَۡجعَلَهٗ  َمجِيۡعًا فََريُۡكَمهٗ 



cast them into Hell. They, it  
is  they  who  are the losers.   ٓٮَِٕك ٰ       اۡخلِٰسُرۡونَ ُهُم  اُول
38.    Say  to  those  who 
disbelieve, if they desist, 
what  has  been   the  past  
shall be forgiven  for  them.  
And  if  they   return,  then  
indeed the example of  those  
before has already preceded. 

  ِّـلَِّذيَۡن   ُقل     ل يَّنۡتَُهۡوا   اِۡن  كَفَُرۡوۤا

  يُغۡفَۡر    ّمَاَهلُۡم يَُّعۡوُدۡوا  اِۡن وَ  َسلََفۚقَۡد

لِۡنيَ    ُسنَُّت    مََضۡت    دۡ فَقَ        اۡالَّوَ
 39.  And  fight  them until   
there is no more persecution, 
and the religion is for Allah,  
all  of   it.  So   if   they  
cease,  then  indeed   Allah  
is  Seer  of  what  they  do. 

  وَ  ّٰ قَاتِلُۡوُهۡم   َح فِتۡنٌَة  تَُكۡونَ َال
 وَّ  يُۡن يَُكۡوَن ِ  كُلُّهٗ  الّدِ ّ ِِۚ     انْـتَهَۡوافَاِِن

َ   فَاِّنَ  ِّ     بَِصۡريٌ   يَعَۡملُۡوَن   ِمبَا  ا
40.    And  if  they  turn  
away,  then  know  that  
Allah  is   your  Protector,  
an excellent Protector and 
an excellent Helper.  

 اِۡن  وَ                فَا�ۡلَُمۡوۤاتََولَّۡوا              َ اَّنَ ِّ      ا
          نِعۡمَ   ؕ مَۡولٰٮُكۡم نِعَۡم  وَ   اۡملَۡوٰىل

                                                     النَِّصۡريُ 
41. And know that whatever 
of any thing you obtain as 
the spoils of war, then 
indeed,  for  Allah is one 
fifth of it, and for  the 
Messenger,   and for  the  

َا  ا�ۡلَُمۡوۤا وَ  ٍء   ّمِۡن   غَِنۡمتُۡم    اَّمنَ َشۡ
  فَاَّنَ  ِ ّ   ُمخَُسهٗ ِِ ُسۡوِل َو لِِذى وَ  لِلّرَ

 ٰ ابِۡن وَ  اۡملَٰسِكۡنيِ وَ  الۡيَتٰٰ� وَ  الُۡقۡرَىب



near  of  kin,  and the  
orphans,  and  the  needy,  
and  the   wayfarer.  If  you  
believe   in   Allah and  that  
what  We  sent down  to   
Our  servant  on the  day  of   
criterion, the day  when  the  
two armies met. And Allah 
has power over all things.  

ِبيِۡلۙ نۡتُۡم    ُكنۡتُۡم    اِۡن   الّسَ ِ    اٰمَ ِّ  بِا
ۤ وَ   مَا   �َٰ� اَنَۡزلۡنَا اِن الُۡفۡرقَ  يَۡومَ عَبِۡدنَا

ُ وَ    ؕاۡجلَۡمعِٰن   الۡتََق   يَۡوَم  ِّ    �َٰ�   ا كُّلِ
ٍء        قَِديٌۡر   َشۡ

42.    When you were at the 
nearer end (of the valley of 
Badr), and they were at the 
farther end, and the 
caravan below you (along 
the seaside). And  if  you  
had made a mutual 
appointment, you would 
certainly have failed in the 
appointment. But (it was) so 
that Allah might accomplish 
a matter that was to be 
ordained. That he should 
perish, who was to perish  
upon a clear evidence. And 
he should survive, who was 
to survive upon a clear 
evidence. And indeed, Allah 
is All Hearing, All Knowing.  

   اِۡذ   بِالُۡعۡدَوةِ اَنۡتُۡم نۡيَا ُهۡم وَ الّدُ

  ۡكُب   وَ    الُۡقۡصوٰى  بِالُۡعۡدَوِة الّرَ

  وَ   ؕمِنُۡكۡم  اَۡسفََل   تََوا�َْدتُّۡم لَۡو

ٰـِكۡن     ۙاۡملِيۡعٰدِ     ِىف    َالۡختَلَۡفتُۡم   َول

ِّيَۡقِضَ  ُ    ل ِّ     ا   مَۡفُعۡوالً     كَانَ   اَۡمًرا

ِّيَهۡلَِك ◌ۙ       َهلََك     مَۡن    ل  بَيِّنَةٍ    عَۡنۢ

 اِّنَ   وَ      ؕبَيِّنَةٍ     عَۡنۢ    َحَّ    مَۡن   َحيٰۡىي وَّ 

 َ ِّ       �َلِيٌۡمۙ    لََسِميۡعٌ    ا



43.  When Allah showed 
them to you in your dream 
as few.   And if He had 
shown them to you as 
numerous, you would  have 
lost  courage and disputed 
with one another in the 
matter. But Allah saved 
you. Certainly, He is the All 
Knower of what is within 
the breasts. 

ُ       يُِريَۡكُهُم     اِۡذ  ِّ مَنَاِمَك        ِىفۡ        ا
   ً    قَلِيۡال كَثِۡريًا    اَٰرٮَكُهۡم    لَوۡ  وَّ    ◌ؕ

 ۡ َّـفَِشل  ل   وَ تُۡم َـتَنَازَۡعتُۡم اۡالَۡمِر  ِىف ل
ٰـِكّنَ  َ    َول ِّ  �َلِيٌۡمۢ     اِنَّهٗ  ؕ   َسلَّمَ     ا
ُدۡورِ   بَِذاِت        الّصُ

44.   And  when He showed 
them to  you, when you met 
(enemy in Badr), as few in 
your eyes. And He made 
you (appear)  as  few  in  
their eyes, so  that  Allah  
might  accomplish  a  
matter  that was  (already) 
ordained. And to  Allah  all  
matters  return. 

  وَ    يُِريُۡكُمۡوُهۡم اِۡذ ۤ  الۡتَقَيۡتُۡم اِِذ ِىفۡ
ً     اَ�ۡيُِنُكۡم  ۤ    يُقَلِّلُُكۡم   وَّ   قَلِيۡال  ِىفۡ

   ا لِيَـۡقِضَ اَ�ۡيُِنِهۡم ُ كَاَن  اَۡمًراِّ
 ً ِ    اَِىل   وَ   ◌ؕ مَۡفُعۡوال ِّ  ُتۡرَجعُ    ا
      اۡالُُمۡورُ 

45.     O   those   (of    you) 
who believe, when you  
encounter  an  army,  hold 
firm and  remember Allah 
much that you may be 
successful. 

   اٰمَ  الَِّذيَۡن يٰۤاَيُّهَا   اِذَانُۡوۤا  فِئَةً لَقِيۡتُۡم
َ     اۡذُكُروا وَ    فَاۡثبُتُۡوا ِّ كَثِۡريًا     ا
    ۚتُۡفلُِحۡونَ    لَّعَلَُّكۡم 



46.     And obey Allah and 
His Messenger, and do not 
dispute (one with another), 
lest you  should  lose  
courage and your strength 
depart, and be patient. 
Indeed, Allah is  with those 
who are patient.  

َ     اَِطيُۡعوا  وَ  ِّ  َال  وَ    َرُسۡولَهٗ   وَ    ا
  ِرۡحيُُكۡم  تَۡذَهَب  وَ  فَتَۡفَشلُۡوا تَنَازَُعۡوا

ۡواوَ      اِّنَ   ؕ اۡصِربُ َ ِّ مََع   ا
       ۚالّصِربِيَۡن 

47.    And  do not be like 
those who came forth from 
their homes exulting, and to 
be  seen  by  people, and 
hindering others from the 
way of Allah. And Allah 
encompasses of what they 
do.  

  َال  وَ    كَالَِّذيَۡن تَُكۡونُۡوا  ِمۡن َخَرُجۡوا
    ِرئَآءَ  وَّ  بََطًراِديَاِرِهۡم  وَ النَّاِس

 َ ۡوَن ي ِ    َسِبيِۡل    عَۡن   ُصّدُ ِّ ُ  وَ     ؕا ِّ  ا
      ُحمِيٌۡط    يَعَۡملُۡونَ    ِمبَا

48.  And when Satan made 
their   deeds  seem  fair  to  
them and said: “No one can 
overcome you this day from 
among  the  people.  And 
indeed, I am your 
protector.” Then when the 
two armies came  in  sight of 
one another, he turned on 
his heels,  and  said: 
“Indeed I am dissociated 

 وَ    زَيََّن اِۡذ يٰۡطُن ال َهلُُم اَۡعَماَهلُۡم  ّشَ
 وَ    َال قَاَل َـُكُم �َالَِب   ل  ِمَن الۡيَۡوَم

  وَ    النَّاِس  ۡ َّـُكۡم   َجارٌ   اِّىنِ ا   ۚل  فَلَّمَ
    الِۡفئَٰنتِ تََرآءَِت عَقِبَيِۡه  �َٰ� نََكَص

ۡ   قَاَل وَ  ءٌ    اِّىنِ ۤ    ّمِنُۡكۡم     بَِرۡىٓ ۡ  اَٰرى  اِّىنِ



from you. Indeed, I see what 
you  do  not  see.  Indeed,  I  
fear  Allah.  And  Allah is 
severe in punishment.”  

    َال مَا ۤ تََرۡوَن ۡ  اَخَ  اِّىنِ َ اُف ِّ ُ وَ   ؕا ِّ  ا
      الۡعِقَاِب  َشِديُۡد 

49.    When  the  hypocrites 
and  those  in  whose  hearts 
is a disease said: “These 
people (Muslims) are 
deceived by their religion.”  
And he who puts his trust in 
Allah, then indeed, Allah is 
All Mighty, All Wise.  

    يَُقۡولُ اِۡذ  وَ اۡملُنِٰفُقۡوَن  ِىفۡ الَِّذيَۡن
    ّمََرٌض ُقلُۡوبِِهۡم ءِ غَّرَ ِديۡنُُهۡمؕ  هُٰٓؤَالۤ

   �ََ�    يَّتََوكَّۡل    ۡن مَ وَ  ِ ِّ   ا َ   فَاِّنَ ِّ  ا
      َحِكيٌۡم  عَِزيۡزٌ 

50.   And  if  you  could  see 
when  the  angels  take  
away   the  souls   of  those 
who disbelieve, striking on 
their   faces   and  their 
backs. (Saying):  “And taste 
the punishment of 
burning.” 

  وَ    تَٰرٓىلَۡو   يَتََوّىفَ اِۡذ   ۙكَفَُرواالَِّذيَۡن
  ُوُجۡوَهُهۡم  يَۡضِربُۡونَ اۡملَلٰٓٮَِٕكُة

 وَ   ذُ  وَ اَۡدبَاَرُهۡمۚ  �ََذاَب ۡوُقۡوا
      اۡحلَِريِۡق 

51.     “That  is  for  what 
your  hands have sent 
before. And that Allah is 
not unjust to His slaves.”  

  مَۡت    ِمبَا ذٰلَِك  اَّنَ  وَ   اَيِۡديُۡكۡم   قَّدَ
 َ ِّ َـيَۡس    ا مٍ    ل ِّـلۡعَِبيِۡدۙ    بَِظّالَ       ل

52.   (Theirs is) as the way of 
the people of Pharaoh and  كََداِۡب   ِمۡن  الَِّذيَۡن   وَ  ۙفِۡرعَۡونَ اِٰل



those before them. They 
disbelieved in the signs of 
Allah, so Allah seized them 
for their  sins.  Indeed,  
Allah  is All Powerful, Stern 
in retribution.  

  كَفَُرۡوا  ؕبۡلِِهۡم قَ  ِ بِاٰيِٰت ِّ فَاََخَذُهُم  ا
 ُ ِّ      ؕبُِذنُۡوبِِهۡم    ا َ    اِّنَ ِّ  قَِوّىٌ    ا

      الۡعِقَاِب   َشِديُۡد 
53.   That is because Allah 
would not change the favor 
which He had bestowed 
upon a people, until they 
change that which is within 
their selves. And indeed, 
Allah is All Hearing,  All 
Knowing.  

    ذٰلَِك     بِاَّنَ َ ِّ   لَۡم   ا ًا يَُك  ُمغَّريِ
     �َٰ�    اَنۡعََمهَا  نِّـعَۡمةً    قَۡوٍم ّٰ َح
ُۡوا َ    اَّنَ   وَ     ۙبِاَنُۡفِسِهۡم    مَا    يُغَّريِ ِّ ا

يۡعٌ  ۡ     َمسِ       ٌمۙ �َلِي
54. (Theirs  is) as the way of  
the people  of Pharaoh   and 
those before them. They     
denied the  signs   of   their   
Lord, so We destroyed them  
for  their    sins,   and    We  
drowned people of Pharaoh.  
And all  were  wrong doers. 

  َداِۡب كَ  ِمۡن  الَِّذيَۡن  وَ  ۙفِۡرعَۡونَ اِٰل
بُۡوا  ؕقَبۡلِِهۡم    كَّذَ  َربِِّهۡم بِاٰيِٰت

  ۤ وَ  بُِذنُۡوبِِهۡم فَاَۡهلَۡكنُٰهۡم اَٰل  اَۡغَرقۡنَا
      ٰظلِِمۡنيَ   كَانُۡوا  كُّلٌ  وَ  ۚ فِۡرعَۡونَ 

55. Surely, the worst of 
living creatures in the sight 
of Allah are those who 
disbelieved, so they shall not 
believe. 

   اِّنَ  َشّرَ َوآّبِ   ِعنۡدَ الّدَ ِ ِّ  الَِّذيَۡن ا

       ۚ  ۖيُۡؤمِنُۡونَ    َال    فَُهۡم ا  كَفَُروۡ 



56.        They    are   those  
with   whom    you      made 
a    treaty,   then    they  
break their pledge every  
time  and  they  do  not fear 
(Allah). 

  الَِّذيَۡن    مِنُۡهۡم �َاَهدّتَ  يَنُۡقُضۡونَ ُثّمَ
   كُّلِ عَهَۡدُهۡم   ِىفۡ ٍة   وَّ مَّرَ  َال ُهۡم

      يَتَُّقۡونَ 
57.   So if you gain 
dominance over them in the 
war,  (punish  them  in 
order) to disperse those who 
are behind them, so perhaps 
they may  be  reminded. 

  ا   تَثۡقَفَنَُّهۡم  فَاِّمَ َـۡرِب ِىف ۡد  اۡحل فََشّرِ
  بِِهۡم  لَعَلَُّهۡم  َخلۡفَُهۡم ّمَۡن

ّكَُرۡونَ        يَّذَ
58.    And  if  you  fear 
treachery from any people, 
then throw (their covenant) 
at them on equal terms. 
Indeed, Allah does not love 
the treacherous.  

     ِمۡن     َختَافَّنَ    اِّمَاوَ  ِخيَانَةً   قَۡوٍم
َ    اِّنَ     َؕسَوآءٍ     �َٰ�     اِلَيِۡهۡم   فَانۢبِۡذ  ِّ ا

    َال        اۡخلَإٓٮِِنۡنيَ   ُحيِّبُ
59. And let not those who 
disbelieve suppose  they  can 
outstrip (Allah’s Purpose). 
Surely they can not escape. 

  َال وَ    الَِّذيَۡن َحيَۡسَنبَّ   َؕسبَُقۡواكَفَُرۡوا
ُۡم  َِّيُعِۡجُزۡونَ   َال    ا      

60.   And  prepare against 
them    whatever   you   can, 
of    the   forces     and      of 
well-readied  horses,  that 

ۡوا   وَ  ا     َهلُۡم     اَ�ِّدُ ّمِۡن    اۡستََطعۡتُۡم   ّمَ
ةٍ  بَاِط        ِمۡن       وَّ         ُقّوَ َـيِۡل       ّرِ    اۡخل



thereby  you   may   dismay   
the  enemy   of   Allah   and 
your  enemy, and  others 
besides   them,    of    whom   
you do  not    know.   Allah  
knows them. And  whatever   
you     spend   of   anything   
in  the  cause  of Allah shall 
be fully repaid to you, and 
you shall not be wronged.  

    بِهٖ ُتۡرِهبُۡوَن ِ �َُدّوَ ِّ ُكۡم وَ  ا  �َُدّوَ
 اٰخَ وَ   ُدۡوِِۡم ِريَۡن   ۚتَعۡلَُمۡوَُُم  َال   ِۚمۡن

 ُ ِّ ِمۡن    ُتـنِۡفُقۡوا   مَا  وَ   ؕ   يَعۡلَُمُهۡم    ا
  ٍء  َشۡ   َسِبيِۡل ِىفۡ ِ ِّ اِلَيُۡكۡم  يَُوّفَ ا

   ُتۡظلَُمۡونَ    َال  اَنۡـتُۡم وَ 
61.    And     if   they   incline 
to    peace,   then  incline   
you  to it,  and  trust   in  
Allah.   Surely  it   is  He 
who is All  Hearing,  All 
Knowing.  

  اِۡن وَ  لِۡم َجنَُحۡوا   لِلّسَ َهلَا فَاۡجنَۡح
  تََوكَّۡل وَ  �ََ� ِ ِّ    ؕا ِميُۡع  ُهوَ اِنَّٗه الّسَ

      الۡعَلِيُۡم 
62.      And   if   they   intend 
to   deceive   you,   then 
indeed  Allah   is  sufficient 
for you. He it is who 
strengthened you  with  His 
help and with the believers.  

 وَ    يُِّريُۡدۡوۤااِۡن َۡدُعۡوَك  ّخيَ  اَۡن فَاِّنَ
ُ    َحۡسبََك  ِّ      ؕا اَيََّدَك    الَِّذۡىۤ  ُهَو

ۙبِاۡملُ   وَ    بِنَۡصِرهٖ     ۡؤمِِنۡنيَ
63. And He has put affection 
between their hearts. If  you  
had  spent  all  that  is  in  
the earth, you could not 

   اَنۡفَۡقَت    لَوۡ     ُؕقلُۡوبِِهۡم    بَۡنيَ    اَلََّف  وَ 
    َمجِيۡعًا اۡالَۡرِض  ِىف مَا ۤ ا   اَلَّۡفَت ّمَ بَۡنيَ



have put affection between 
their hearts, but Allah has 
put affection between them.  
Certainly  He  is  All 
Mighty, All Wise. 

ٰـِكّنَ    ُقلُۡوبِِهۡم  َ    َول ِّ   ؕبَيۡنَُهۡم   اَلََّف   ا
      َحِكيٌۡم    عَِزيۡزٌ    اِنَّهٗ 

64. O Prophet, Allah is 
sufficient  for you and those 
who follow you of the 
believers. 

  يٰۤاَيُّهَا ُ   َحۡسبَُك النَِّىبّ ُ ِّ مَِن  وَ ا
     اۡملُۡؤمِِنۡنيَ   ِمَن    اتَّبَعََك 

65.    O   Prophet,    urge the    
believers  to   battle.   If 
there     are   among    you 
twenty steadfast  (persons), 
they will  overcome   two 
hundred. And  if   there  are  
among you  one  hundred,  
they will  overcome a 
thousand of those who 
disbelieve, because they  are   
apeople  who  do  not 
understand. 

     النَِّىبُّ يٰۤاَيُّهَا ِض �ََ�  اۡملُۡؤمِِنۡنيَ َحّرِ
 َ   ؕاِل الۡقِت   يَُّكۡن  اِۡن  ِعۡشُرۡونَ ّمِنُۡكۡم

اِۡن  وَ     ِۚمائَتَۡنيِ     يَغۡلِبُۡوا   َصابُِرۡونَ 
     ّمِنُۡكۡم     يَُّكۡن      ّمِائٌَة  اَلۡفًا  يَّغۡلِبُۡوۤا
    الَِّذيَۡن ّمَِن ُۡم كَفَُرۡوا ََّبِا    ّالَ قَۡوٌم

      يَۡفقَُهۡونَ 
66. Now, Allah has lightened   
(hardship) for you, and He 
knows that among you is 
weakness. So if there are of 
you a hundred steadfast, 
they will overcome two 

   َخّفََف    اَلۡـٴَٰن  ُ ِّ �َلَِم  وَ   عَنُۡكۡم    ا
    اَّنَ   يَُّكۡن    فَاِۡن      َؕضعۡفًا   فِيُۡكۡم

    ّمِنُۡكۡم      ّمِائٌَة  يَّغۡلِبُۡوا   َصابَِرٌة



hundred. And if there are of 
you a thousand, they will 
overcome two thousand, by 
the permission of Allah. 
And Allah is with those who 
are steadfast.  

 اَلٌۡف   ّمِنُۡكۡم   يَُّكۡن   اِۡن وَ   ۚ  ِمائَتَۡنيِ 
ؕ    بِاِۡذِن      اَلۡفَۡنيِ     يَّغۡلِبُۡوۤا ِ ِّ ُ    وَ     ا ِّ ا

      الّصِربِيَۡن    مَعَ 
67.    It  is  not  for  a  
Prophet that  he  should 
have prisoners  of  war until 
he has sufficiently 
suppressed (the enemies) in 
the land. You desire the 
gains  of  the  world, and 
Allah desires (for you)   the  
Hereafter.  And Allah  is  
All  Mighty,  All Wise.  

       نَ كَا  مَا ٍ  لَهۤٗ    يَُّكۡونَ     اَۡن    لِنَِىبّ
  ّٰ اَۡسٰرى   َح   ؕاۡالَۡرِض  ِىف يُثِۡخَن
  ُتِريُۡدۡونَ  نۡيَاعََرَض ُ  ◌ۖوَ     الّدُ ِّ  ا
  ُ  وَ  ◌ؕ  اۡالِٰخَرةَ يُِريُۡد ِّ ِزيٌۡز عَ  ا

      َحِكيٌۡم 
68.      If   there   had   not 
been  a  decree  from  Allah 
that preceded, you would 
have been afflicted for what 
you have taken by a great  
punishment.  

ِ    ّمَِن      ِكتٌٰب     َال    لَوۡ  ِّ َسبََق    ا
ُكۡم    َملَّسَ ۤ �ََذاٌب  ۡذُتۡم اَخَ فِيَۡما

      عَِظيٌۡم 
69.    So   eat  of  what you 
have  as  booty  in war,  
lawful  and  clean, and fear 
Allah. Indeed, Allah is Ever 
Forgiving, Most Merciful.  

  فَُكلُۡوا ً غَِنۡمتُۡم ِممَّا اتَُّقوا وَ  ۖ    َطيِّبًا َحلٰال

 َ ِّ      ؕا َ    اِّنَ ِّ ِحيٌۡم    غَُفۡورٌ     ا       ّرَ



70.    O  Prophet,  say  to 
whoever  is  in your hands 
of the captives: “If Allah 
knows any  goodness in 
your hearts, He will give 
you better than what  has  
been  taken from you,  and 
He will forgive you. And 
Allah is Ever Forgiving, 
Most Merciful.”  

َۡن    ُقْل    النَِّىبُّ    يٰۤاَيُّهَا ۤ     ّملِ اَيِۡديُۡكۡم   ِىفۡ
  ّمَِن  ىۙ   اِۡن اۡالَۡسٰرٓ ُ يَّعۡلَِم ِّ ِىفۡ  ا

ۤ    َخۡريًا   يُّۡؤتُِكۡم    َخۡريًا   ُقلُۡوبُِكۡم  َّا  ّممِ
َـُكۡم   يَغِۡفۡر   وَ   مِنُۡكۡم    اُِخذَ  ُ ا وَ   ؕ ل ِّ

ِحيٌۡم   غَُفۡوٌر        ّرَ
71.    And  if  they intend to 
betray you, then they have 
indeed betrayed Allah 
before, so He made you 
prevail over them. And 
Allah is All Knowing,  All 
Wise.  

  اِۡن وَ    ِخيَانَتََك يُِّريُۡدۡوا  َخانُوافَقَۡد

  َ ِّ   قَبُۡل  ِمۡن ا ُ وَ  مِنُۡهۡمؕفَاَۡمَكَن ِّ ا

      َحِكيٌۡم    �َلِيٌۡم 
72. Indeed, those  who have 
believed and emigrated and 
strove  with  their  wealth  
and  their lives  in the cause 
of  Allah,  and  those who 
sheltered and helped (them),   
they   are   the   true   allies  
of  one  another. And  those  
who believed  and  did  not  
emigrate,  for  you  there  is  

   َهاَجُرۡوا  وَ    اٰمَنُۡوا    الَِّذيَۡن   اِّنَ
 وَ   جٰهَُدۡوا  وَ بِاَۡمَواِهلِۡم  ِىفۡ اَنُۡفِسِهۡم

  ِ َسِبيِۡل ِّ   الَِّذيَۡن وَ  ا نََصُرۡوۤا وَّ اَٰوْوا
ۤٮَِٕك  ٰ   اُول   ؕبَعٍۡض  اَۡولِيَآءُ بَعُۡضُهۡم

 وَ   مَا  يُهَاِجُرۡوا  لَۡم وَ    اٰمَنُۡوا  الَِّذيَۡن



no (obligation) of  alliance 
to them at all  unless  they 
emigrate. And  if  they  seek 
help from you in (the matter 
of)  religion,  then  it  is 
(incumbent) on you to 
provide  help, except it be 
against  a people between 
you  and whom is a treaty.  
And  Allah is Seer  of what 
you do.  

َـُكۡم       ّمِۡن    ل َاليَتِِهۡم ٍء    ّمِۡن   ّوَ َشۡ
  ّٰ اۡستَـنَۡصُرۡوُكۡم  اِِن وَ   ۚيُهَاِجُرۡواَح

  ِىف  يِۡن   ُم فَعَلَيۡكُ الّدِ �َٰ�  اِّالَ النَّۡصُر

  قَۡومٍۢ   وَ  ّمِيۡثَاٌق  بَيۡنَُهۡم وَ بَيۡنَُكۡم ؕ◌ ُ ِّ  ا
      بَِصۡريٌ    تَعَۡملُۡونَ    ِمبَا

73.   And those who 
disbelieve,  they   are   allies 
of  one  another. Unless you  
act  likewise,    there  will be 
oppression on the earth  and  
great  corruption.  

  الَِّذيَۡن وَ  اَۡولِيَآُء  بَعُۡضُهۡم كَفَُرۡوا
   ؕبَعٍۡض    تَۡفعَلُۡوهُ اِّالَ ِىف  فِتۡنَةٌ تَُكۡن

      كَبِۡريٌؕ  فََساٌد  وَ   اۡالَۡرِض 
74.     And  those who 
believed and have 
emigrated and  strove   in   
the    cause of   Allah, and  
those who gave  shelter and 
helped (them),   it   is   they    
who  are the   believers  in 
truth. For  them  is   
forgiveness and  honorable  
provision.   

 جٰهَُدۡوا وَ   َهاَجُرۡوا وَ   اٰمَنُۡوا  الَِّذيَۡن وَ 
    َسِبيِۡل   ِىفۡ  ِ ِّ  اَٰوْوا  لَِّذيَۡن ا وَ   ا
ۤٮَِٕك    نََصُرۡوۤاوَّ  ٰ اۡملُۡؤمِنُۡوَن    ُهُم     اُول

  ؕ  َحّقًا ُۡم  ِرۡزٌق  وَّ     ّمَغِۡفَرةٌ     ّهلَ
      كَِريٌۡم 



75.     And   those  who 
believed afterwards and 
emigrated  and  strove  
along with   you.   They   are  
of   you.  And those related 
by    blood   are nearer to 
one   another  in  the  decree 
of Allah.  Indeed, Allah has 
knowledge  of  all  things.  

  وَ   الَِّذيَۡن  بَعۡدُ اٰمَنُۡوا  َهاَجُرۡوا وَ  ِمۡنۢ
  جٰهَُدۡواوَ  ۤٮَِٕك مَعَُكۡم ٰ  فَاُول   ؕمِنُۡكۡم  
 وَ   اۡالَۡرَحامِ اُولُوا  بَ            اَۡوٰىل عُۡضُهۡم

ِ  ِكتِٰب      ِىفۡ  بِبَعٍۡض    ِّ      ؕ ا َ    اِّنَ ِّ       ا بُِكّلِ
ءٍ    �َلِيٌۡم     َشۡ

 
 


